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PART
CoDE | MATERIAL | SURFACE PROTECTION | /A\

| | STEEL COATING 2N

Il | STEEL COATING ZN OR ZN/FE

|11 | STEEL VARNISH

" Instructions J———— o N ]

DE: 1. Achtung: Vor Ausbau Lufttrockner entliiften, 2. Dichtung und
Gewindezapfen vor Montage einfetten, 3. Behalter von Hand fest
aufschrauben (max. 15 Nm), *3 Jahre Lebensdauer unter
Normalbedingungen

Letzter Wechsel / date of change ):(

Jahr/Year 26/27/28|29 30/31|32|33/34|35/36|37
Monat/Month |01/02|03|04/050607|08/0910/11|12

A

WABCO

Air System Protector "

EN: 1. Important: Ventilate air dryer before removing, 2. Grease seal
and threaded spigot before installation, 3. Screw the container on
firmly by hand (max. 15 Nm), *3 year service life under normal
conditions

FR: 1. Attention: purger le dessiccateur avant le démontage, 2.
Graisser le joint et le filetage avant montage, 3. Visser fortement la
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M 41 x 1 5 cartouche a la main (15 Nm maxi.), *Ourée de vie: 3 ans dans les
' » L e e conditions normales d'utilisation
‘ »h 'ESE 1. Atenqiént:a Purgézr;:l secado; antets dz real‘i)zoaerdel desmontaje,
max. 14 bar \) ‘ \J ) 2 Insta'}g::?gr?,r :jsl.";{osyc;rﬂrrr?grrrlﬁnct: e?:anrtzschg gkanoe(rr:ail.]w Nm),
DO \WD WATER EILTER Clean Air *3 afios de duracién bajo condiciones normales de servicio
‘b ‘b ‘h P PT: 1. Importante: Antes da desmontagem eliminar o ar comprimido do
. A Tl Yl » secador de ar, 2. Engraxar a superficie de vedagdo e a rosca de
LRSS RS 3. fixagdo, 3. Parafusar manualmente a nova pega (forque max. 15Nm),
AEROSOL FILTER *3 anos de vida util em condigbes normais
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DATE OF MANUFACTURE
HERSTELLDATM, oy YTV THERMAL RANGE OF APPLICATION: ] o
DATA DI FABBRICAZ|ONE THERMISCHER ANWENDUNGSBERE | CH: -40°C ... +80°C
= A GAMME D APPLICATION THERMIQUE:
E .
5 \ DATAMATRIX CODE @ CAMPO DI APPLICAZIONE TERMICA:
= WORKING PRESSURE :
= BETRIEBSDRUCK: Pemax. = 14 bar
~ - PRESSION DE SERVICE:
© % PRESSIONE D* ESERCIZIO:
S L=
SE=F SEALING RING (OUTSIDE):
ey DICHTRING (AUSSEN): NBR 7O£35 SHORE A
MRS JOINT D'ETANCHEITE (EXTERIEUR):
<= ANELLO DI TENUTA (ESTERNO):
- 2136 - O-RING:
o O-RING : NBR 65+5 SHORE A
2o JOINT TORQUE
g gii i O-RING:
PERMISSIBLE LEAKAGE: MAX. 6 cm’/min AT 10 bar TEST PRESSURE
T ;? ZULAESSIGE LECKAGE: MAX. 6 cm®/min BEI 10 bar PRUEFDRUCK
;% ;fv FUITE AMISE: MAX. 6 cm®/MIN A 10 bar PRESSION D'ESSAI
58 fi | Il FUGA AMNESSA: MAX. 6 cm®/MIN AL 10 bar PRESSIONE DI PROVA
TEH ] TEXT: BLUE
S5 |85 TEXT:  PANTONE 293 BLAU
TEXTE: BLEU
HARE TESTO: BLU
DD g:g 3 BACKGROUD COLOR: PEARL GOLD
- B . UNTERGRUND: RAL 1036  PERLGOLD
55| EEs . COULEUR DU FOND: OR NACRE
fi el . COLORE DEL FONDO: ORO PERLATO
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iég é%é @ DIMENSION APPLY IF THE SEAL IS IN CONTACT WITH THE GROOVE BOTTOM - ¢14O _ ‘Genero\ Specification: 1SO 8015, JED-334-1, Size 1SO 14405 LP Copyright 7F®
iii Egg MASSE GELTEN BEI ANLIEGENDER DICHTUNG AM NUTGRUND Further Technical Data: Product Specification Date \ Signature @
gé‘fé §é§ Doc. Code: 035 Sheet: 1 To 3 Drown i
MEASURED FROM TOP TO BOTTOM FULL THREAD TURN BY CONTOUR GRAPH s
(2) GEMESSEN VOM OBEREN BIS UNTEREN VOLLEN GEWINDEGANG MIT KONTURGRAPH Renge of nominal dmensiers i e 20260203 | Rabsk | AIR STSTEM PROTECTOR
ég;«i —;é% ’ 50 g WSO < Dimensions in mm gm I;.EJR[EUSSS:%&;%
[ @MEASURED FROM BOTTOM FULL THREAD TURN TO FIRST RING RADIUS BY CONTOUR GRAPH Coss 1) | <50 |« 180 |< 400|> 400 S
el GEMESSEN VOM UNTEREN VOLLEN GEWINDEGANG BIS ERSTEN RINGRADIUS MIT KONTURGRAPH e I I X T o e | Lo | e
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